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Das Landesgesetz vom 23. November 2015,  
Nr. 15 regelt den öffentlichen Personen-

verkehr von Landesinteresse. 

 La legge provinciale del 23 novembre 2015, n. 
15 disciplina il trasporto pubblico di persone di 

interesse provinciale. 
   
Das Landesgesetz vom 16. November 2007, 
Nr. 12, regelt im Artikel 3 die Vergabe von 
wirtschaftlich relevanten öffentlichen 
Dienstleistungen an Gesellschaften mit 

ausschließlich öffentlichem Kapital. 

 La legge provinciale del 16 novembre 2007, n. 
12 disciplina all’articolo 3 l’affidamento dei 
servizi pubblici di rilevanza economica a 
società a capitale pubblico. 

   
Die Autonome Provinz Bozen-Südtirol besitzt 
eine Aktienbeteiligung von 100% am 
Gesellschaftskapital der Südtiroler 
Transportstrukturen AG (nachfolgend STA). 

 La Provincia autonoma di Bolzano-Alto Adige 
possiede una partecipazione azionaria del 
100% al capitale sociale della Strutture 
Trasporto Alto Adige SpA (in prosieguo STA). 

   
Das Statut der STA, Gesellschaft unter 
direkter Kontrolle des Landes, hat die 
Entwicklung, die Planung, die Durchführung 
und/oder die Vergabe von Arbeiten, die 
Anpassung, die Instandhaltung und die 

Führung von Immobilien, Anlagen und 
Infrastrukturen für den öffentlichen und 
privaten Verkehr, zum Zweck der Umsetzung 
der in diesem Bereich getroffenen 
Entscheidungen des Landes, auf Rechnung 
des Landes, zum Gegenstand. 

 Lo statuto della STA, società a totale controllo 
della Provincia, ha per oggetto lo sviluppo, la 
progettazione, la realizzazione e/o l’appalto, 
l’adeguamento, la manutenzione e la gestione 
di complessi immobiliari, di impianti e di 

infrastrutture per il trasporto pubblico e privato 
per la realizzazione delle decisioni prese in 
tale materia dalla Provincia Autonoma di 
Bolzano, per conto della Provincia Autonoma 
di Bolzano. 

   
Das Landesgesetz vom 21. Jänner 1987, Nr. 2 
sieht vor, dass unbewegliche Vermögensgüter 
den Gemeinden, den Bezirksgemeinschaften, 
den Gemeindenkonsortien oder anderen 
Gebietskörperschaften, den Betrieben und 

Körperschaften, die vom Land abhängig sind, 
sowie den Organismen öffentlichen Rechts, 
die vom Land errichtet wurden, die ihren Sitz 
in Südtirol haben und öffentliche Zwecke 
verfolgen, unentgeltlich abgetreten werden 
können, sofern diese die betreffenden 

Vermögensgüter zur Wahrnehmung ihrer 
institutionellen Ziele nutzen. 

 La legge provinciale del 21 gennaio 1987, n. 2 
prevede che possono essere ceduti a titolo 
gratuito beni immobili patrimoniali ai comuni, 
alle comunità comprensoriali, ai consorzi di 
comuni o altri enti territoriali, alle aziende ed 

enti dipendenti dalla Provincia, nonché agli 
organismi di diritto pubblico dalla stessa 
costituiti che hanno la loro sede in provincia di 
Bolzano e perseguono fini di interesse 
pubblico, qualora gli stessi destinino i 
sopraccitati beni al perseguimento dei propri 

fini istituzionali. 

   
Artikel 19 Absatz 1 des Landesgesetzes vom 
23. Dezember 2014, Nr. 11, ermächtigt die 
Landesregierung Gesellschaften, Körperschaf-

ten und andere, wie auch immer benannte 
Einrichtungen mit Beteiligung des Landes oder 
des Landes mit anderen öffentlichen Körper-
schaften neu zu ordnen und zu rationalisieren, 
um die öffentlichen Ausgaben einzudämmen 
und um Verdoppelungen von Maßnahmen zu 

beseitigen, damit eine wirksame Koordinier-
ung der Tätigkeiten und Dienste, unter 
Einhaltung der europarechtlichen Anforder-
ungen, gewährleistet wird; 

 L’articolo 19, comma 1 della legge provinciale 
23 dicembre 2014, n. 11, autorizza la Giunta 
provinciale a riorganizzare e razionalizzare le 

società, gli enti e gli altri organismi comunque 
denominati partecipati dalla Provincia oppure 
dalla Provincia insieme ad altri enti pubblici, al 
fine del contenimento della spesa pubblica e 
allo scopo di eliminare duplicazioni di 
intervento per garantire un efficace 

coordinamento delle attività e dei servizi nel 
rispetto dei requisiti richiesti dall’ ordinamento 
europeo;  

   
In Folge wurden die Safety Park GmbH und 

der Bereich „Green Mobility“ von der BLS – 
Business Location Südtirol in die STA 
eingegliedert. 

 Di conseguenza sono stati incorporati il Safety 

Park GmbH e la "Green Mobility" dalla BLS - 
Business Location Südtirol Alto Adige nella 
STA. 

   
Das Landesgesetz vom 23. November 2015,  La legge provinciale del 23 novembre 2015, n. 
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Nr. 15, Artikel 6 legt die Aufgaben der STA im 
Rahmen des öffentlichen Personenverkehrs 
fest. Die Landesgesellschaft plant, verwirklicht 

und verwaltet die Infrastrukturen im Eigentum 
des Landes Südtirol (Zugbahnhöfe, Eisen-
bahnlinie Meran-Mals, Remisen usw.) und 
kann Rollmaterial (Züge und Fahrzeuge) 
ankaufen, das den Verkehrsunternehmen zur 
Verfügung gestellt wird.  

15, articolo 6, definisce i compiti di STA 
nell’ambito del Trasporto pubblico di persone. 
La STA, società della Provincia di Bolzano 

realizza e gestisce le infrastrutture di proprietà 
della Provincia di Bolzano (stazioni ferroviarie, 
linea ferroviaria Merano-Malles, rimesse ecc.) 
e può inoltre acquistare materiale rotabile 
(treni e veicoli), mettendolo poi a disposizione 
delle imprese di trasporto. 

   
Im Sinne des Landesgesetzes vom 23. 
November 2015, Nr. 15, wurde STA mit 
Beschluss der Landesregierung Nr. 1370 vom 
6. Dezember 2016 außerdem mit den Tätig-
keiten und Aufgaben im Zusammenhang mit 

dem öffentlichen Informations- und Service-
systems (SII-Dienst) für das reibungslose 
Funktionieren des Verkehrsverbundsystems 
beauftragt. 

 Ai fini della legge provinciale del 23 novembre 
2015, n. 15, STA fu incaricata con 
deliberazione della Giunta provinciale n. 1370 
del 6 dicembre 2016 anche con le attività e i 
compiti inerenti alla pubblica informazione e 

sistema di servizio (servizio SII) per il buon 
funzionamento del sistema di trasporto 
integrato. 

   
Für die Umsetzung der im Artikel 6 des 

Landesgesetzes vom 23. November 2015, Nr. 
15 genannten Aufgaben kann STA mit einem 
jährlichen Betriebsbeitrag finanziell unterstützt 
werden, unter Beachtung der 
Gemeinschaftsregelung für staatliche Beihilfen 
in Form von Ausgleichsleistungen für die 

Erbringung von Dienstleistungen von 
allgemeinem wirtschaftlichem Interesse. 

 Per l'attuazione dei compiti di cui all’articolo 6 

della legge provinciale del 23 novembre 2015, 
n. 15, STA può essere finanziata con un 
contributo annuale di esercizio nel rispetto 
della disciplina comunitaria per gli aiuti di 
Stato sotto forma di compensazione degli 
obblighi di servizio pubblico di interesse 

economico generale. 

   
Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 326 
vom 22. März 2016 wurde die Vereinbarung 
zur Regelung der Beziehungen zwischen dem 

Land Südtirol und STA genehmigt. 

 Con deliberazione della Giunta provinciale n. 
326 del 22 marzo 2016 è stato approvato la 
convenzione, che disciplina il rapporto tra la 

Provincia Autonoma di Bolzano e STA. 
   
Laut der unterzeichneten Vereinbarung Nr. 10-
38.0 vom 28. April 2016 wickelt STA die im 
Artikel 4 vorgesehenen Aufgaben aufgrund 
eines Jahresprogramms ab, mit welchem die 

Zuweisung der Tätigkeiten und die Deckung 
der entsprechenden Ausgaben im Detail 
definiert werden. 

 In base alla convenzione n. 10-38.0, firmato il 
28 aprile 2016, STA svolge i suoi compiti, 
individuati nell’articolo 4, in base a un 
programma annuale che definisce nel 

dettaglio l’assegnazione degli incarichi e la 
copertura dei rispettivi oneri. 

   
Das Jahresprogramm der STA (Prot. Nr.  
139658 vom 3. März 2017) enthält die 

Aufstellung der laufenden Tätigkeiten für das 
Jahr 2017, das eine Vergütung seitens des 
Landes von 6.086.348,00 Euro (MwSt. 
inbegriffen) vorsieht: 
Bahnlinie Meran-Mals: 3.714.040,00 Euro 
Führung Bahnhöfe, Remisen 

und sonstige Immobilien: 640.778,00 Euro 
Fahrsicherheitszentrum 
„Safety Park“:  650.000,00 Euro 
Koordinierung Green 
Mobility:  349.530,00 Euro 
Forschung, Kommunikation 

und Marketingaktivitäten:  501.420,00 Euro 
Informationsdienste: 230.580,00 Euro 

 Il programma annuale della STA (prot. n. 
139658 del 3 marzo 2017) contiene l’elenco 

delle attività gestionali 2017 che prevede un 
corrispettivo da parte della Provincia di euro 
6.086.348,00 (IVA inclusa): 
Linea ferroviaria 
Merano-Malles:                 3.714.040,00 Euro 
Gestione stazioni, rimesse 

e altri immobili: 640.778,00 Euro 
Centro di guida sicura 
„Safety Park“:  650.000,00 Euro 
Coordinamento Green 
Mobility:  349.530,00 Euro 
Attività di ricerca, counica- 

zione e marketing: 501.420,00 Euro 
Servizi di informazione: 230.580,00 Euro 

   
Im beiliegenden Dokument (Anlage A) werden 
die geplanten Tätigkeiten der verschiedenen 

 Nel documento allegato (allegato A) sono 
iscritte a bilancio in dettaglio le attività previste 
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Bereiche detailliert budgetiert. Berücksichtigt 
werden auch die Erträge, die die STA aus 
Projekttätigkeiten und von Dritten erwirt-

schaftet. Insbesondere werden die Ausgaben 
für die verschiedenen an STA übertragenen 
Aktivitäten verwendet. Dazu zählt in erster 
Linie die Führung der Bahnlinie Meran-Mals 
(Dekret Nr. 656/32.2 vom 23.Dezember 2011), 
für welche STA sei es für den Betrieb als auch 

für sicherheitsrelevante Arbeiten an der Linie 
verantwortlich ist. 

nei vari settori. Sono considerati anche 
eventuali ricavi che STA dovesse lucrare 
dall’attività di progetto e da terzi. In particolare 

la spesa viene utilizzata per le varie attività 
trasferite a STA, come la gestione in forza alla 
concessione della linea ferroviaria Merano-
Malles (decreto n. 656/38.2 del 23 dicembre 
2011), che è responsabile dell’esercizio 
nonché della manutenzione in sicurezza della 

linea stessa. 

   
STA verwaltet auch verschiedene Immobilien 
des öffentlichen Nahverkehrs samt 
ordentlichen und außerordentlichen 

Wartungsarbeiten. 

 STA gestisce anche vari immobili di trasporto 
pubblico, compresa la manutenzione ordinaria 
e straordinaria. 

   
Im „Green Mobility“ - Bereich verfolgt STA das 
Ziel Südtirol zu einer Region für nachhaltige 
alpine Mobilität zu entwickeln. Dazu sollen 
durch gezielte Maßnahmen und Aktivitäten bei 

der Südtiroler Bevölkerung das Interesse für 
eine nachhaltige Mobilität geweckt werden 
und für eine Verhaltensänderung sorgen. 
 

 Nell’ambito della "Green Mobility" STA 
persegue l’obiettivo di sviluppare l’Alto Adige 
come regione per la mobilità alpina 
sostenibile. A tal fine è opportuno sensi-

bilizzare attraverso misure e attività specifiche 
nella popolazione altoatesina l'interesse per la 
mobilità sostenibile e garantire un 
cambiamento nel comportamento.  

   
Über das Fahrsicherheitszentrum Safety Park 

werden Sensibilisierungsmaßnahmen und 
verschiedene Kurse zur Verkehrssicherheit 
angeboten. 

 Il centro di guida sicura Safety Park offre 

misure di sensibilizzazione e educazione in 
materia di sicurezza stradale. 

   
Neben verschiedenen Maßnahmen zur 
Fahrgastinformation und Sensibilisierung der 

Öffentlichkeit, ist STA auch beauftragt den 
internationalen Seilbahnkongress 2017 in 
Bozen unterstützend zu begleiten. Die 
Austragung des Kongresses in Bozen bietet 
eine einmalige Gelegenheit Südtirol als 
idealen Standort für alpine Technologien 

weltweit zu stärken und weiter auszubauen. 

 Oltre alle varie misure di informazione 
all’utenza e sensibilizzazione del pubblico STA 

viene anche incaricata di accompagnare il 
congresso funiviario mondiale nel 2017 a 
Bolzano. Lo svolgimento del congresso a 
Bolzano offre un’occasione unica a costruire e 
rafforzare la posizione dell’Alto Adige come 
luogo di eccellenza per le tecnologie alpine di 

tutto il mondo. 
   
STA ist im Rahmen der Vereinbarung und des 
genehmigten Jahresprogramms verpflichtet, 
die finanziellen Mittel für die im Dienst-
leistungsvertrag vereinbarten Tätigkeiten und 

zur Erreichung der darin festgelegten Ziele 
einzusetzen. STA verpflichtet sich dabei die 
Grundsätze der Sparsamkeit und umsichtigen 
Haushaltsführung sowie die gesetzlichen 
Bestimmungen über öffentliche Aufträge ein-
zuhalten. Innerhalb des Finanzplanes können 

Übertragungen zwischen den einzelnen 
Kostenstellen bis zu maximal 20% jeder 
einzelnen Kostenstelle vorgenommen werden. 

 STA s’impegna nell’ambito della convenzione 
e del programma annuale approvato all’utilizzo 
delle risorse finanziarie per le attività 
concordate nel contratto di servizio e per 

conseguire gli obiettivi ivi previsti. STA 
s’impegna a rispettare i principi di economicità 
ed oculata gestione finanziaria, nonché 
osservare le norme giuridiche per quanto 
riguarda gli appalti pubblici. 
Si possono effettuare spostamenti tra i singoli 

centri di costi all’interno del finanziamento di 
base annuale fino ad un massimo del 20% di 
ogni singola voce di spesa. 

   
Das gesetzesvertretende Dekret Nr. 118 vom 
23. Juni 2011 verfügt die Harmonisierung der 

Buchhaltungssysteme und der Bilanz-
gliederungen der Regionen, der örtlichen 
Körperschaften und der entsprechenden 
Hilfskörperschaften und regelt insbesondere 
im Artikel 56 die Zweckbindung der Ausgaben. 

 Il decreto legislativo del 23 giugno 2011, n. 
118, dispone in materia di armonizzazione dei 

sistemi contabili e degli schemi di bilancio 
delle Regioni, degli enti locali e dei loro 
organismi e in particolare l’articolo 56 
disciplina gli impegni di spesa. 
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Auf den entsprechenden Kapiteln des 
Verwaltungshaushaltes für das Finanzjahr 

2017 steht der Betrag von insgesamt 
6.086.348,00 Euro (inklusive MwSt.) zur 
Verfügung. 

 Nei capitoli competenti del bilancio finanziario 
gestionale per l’esercizio 2017 è disponibile la 

somma totale di euro 6.086.348,00 (IVA 
inclusa). 

   
Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 
   

beschließt  La Giunta Provinciale 
   

die Landesregierung  delibera 
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   

   
1.  Das Jahresprogramm der laufenden Tätig-

keiten gemäß Anlage A der STA für das 
Jahr 2017 für die Ausführung der 
verschiedenen Tätigkeiten zu genehmigen, 

 1. di approvare il programma di attività 
gestionale (allegato A) della STA per l’anno 
2017 per la realizzazione delle diverse 
attività; 

   

2. die Gesamtausgabe in Höhe von 
6.086.348,00 Euro inklusive MwSt. auf 
dem Kapitel U10021.0060 des 
Gebarungsplanes des Landeshaushaltes 
2017 zweckzubinden. 

 2.di impegnare la spesa complessiva di 
6.086.348,00 Euro, IVA compresa, sul 
capitolo U10021.0060 del piano di gestione 
del bilancio provinciale 2017. 

   

   
DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   
   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Kostenstellen und Geschäftsbereiche gesamt | Centri di costi e unità di business totale

a) + b) c)..j) c) d) e1) e2) e3) f) g) h) i) j)

Bezeichnung laut Konvention  Summe Projekte
Summe 
Konvention APB Fahrzeuge MEMA Führung Bahnhöfe Remisen

Sonstige 
Immobilien Safety Park Green Mobility

Forschung, 
Kommunikation 
und Marketing IT Gemeinkosten

Denominazione come da convenzione Totale Progetti Totale 
convenzione PAB

Veicoli MEMA Gestione
stazioni

Rimesse Altri immobili Safety Park Green Mobility Ricerca, 
comunicazione e 
marketing

IT Spese generali

BUDGET STA 2017

Ricavi da contr. di serv. PAB | Erträge aus DL­Vertrag APB 5.320.915 0 5.320.915 0 3.376.400 525.228 0 0 532.787 286.500 411.000 189.000 0

Ricavi da progetti PAB | Erträge Projekte APB 5.723.400 524.000 5.199.400 0 0 0 0 0 0 280.000 0 4.919.400 0

Ricavi PAB | Erträge APB 11.044.315 524.000 10.520.315 0 3.376.400 525.228 0 0 532.787 566.500 411.000 5.108.400 0

Ricavi da prest. servizi terzi | Erträge aus Dienstl. Dritte 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Proventi locazione | Mieterträge 2.104.850 0 2.104.850 1.071.000 0 15.000 544.800 339.050 123.000 0 0 0 12.000

Ricavi da riadd. costi | Erträge aus weiterverrechn. Kosten 49.300 0 49.300 0 0 0 0 49.300 0 0 0 0 0

Altri ricavi | Sonstige Erlöse 647.363 0 647.363 0 80.000 0 0 38.000 529.363 0 0 0 0

TOTALE RICAVI | SUMME ERLÖSE 13.845.828 524.000 13.321.828 1.071.000 3.456.400 540.228 544.800 426.350 1.185.150 566.500 411.000 5.108.400 12.000

Costi pers. | Löhne, Gehälter ­3.371.850 0 ­3.371.850 0 ­1.014.500 0 0 0 ­425.750 ­221.600 ­103.000 ­288.000 ­1.319.000

Rimborso sp. | Spesenvergüt. ­65.320 0 ­65.320 0 ­14.000 0 0 0 ­1.500 ­8.400 ­1.000 0 ­40.420
Altri costi pers. | Son. Pers.kosten ­129.540 0 ­129.540 0 ­58.500 ­23.856 0 ­184 ­15.000 ­5.000 ­2.000 ­3.000 ­22.000

Costi personale | Personalkosten ­3.566.710 0 ­3.566.710 0 ­1.087.000 ­23.856 0 ­184 ­442.250 ­235.000 ­106.000 ­291.000 ­1.381.420

Lavori | Arbeiten ­597.925 0 ­597.925 0 ­383.000 ­173.375 ­8.000 ­4.550 ­19.000 ­3.000 0 0 ­7.000

Costi materiale | Materialkosten ­627.000 0 ­627.000 0 ­514.500 0 0 0 ­103.500 0 0 ­5.000 ­4.000

Costi traspor. | Transportkos. ­14.000 0 ­14.000 0 ­13.000 0 0 0 ­1.000 0 0 0 0

Servizi tec. | Techn. Dienstl. ­195.600 0 ­195.600 0 ­89.500 ­27.000 0 ­100 ­45.000 0 0 ­30.000 ­4.000

Vigilanza | Wachdienste ­48.200 0 ­48.200 0 ­22.000 ­25.000 0 0 0 0 0 0 ­1.200

Pulizia | Reinigung ­151.160 0 ­151.160 0 ­26.000 ­73.260 0 ­1.900 ­45.000 0 0 0 ­5.000

Ripar. & manut. | Rep. & Instandh. ­377.467 0 ­377.467 0 ­55.000 ­143.647 0 ­14.820 ­151.000 0 0 0 ­13.000

Carburante | Treibstoff ­66.000 0 ­66.000 0 ­30.000 0 0 0 ­27.000 0 0 0 ­9.000

Costi energia | Energiekosten ­402.800 0 ­402.800 0 ­190.500 ­42.600 0 ­54.700 ­100.000 0 0 0 ­15.000

Affitti | Mietkosten ­195.200 0 ­195.200 0 ­24.000 0 0 ­76.800 ­20.000 0 0 0 ­74.400

Costi di gestione | Betriebskosten ­2.675.352 0 ­2.675.352 0 ­1.347.500 ­484.882 ­8.000 ­152.870 ­511.500 ­3.000 0 ­35.000 ­132.600

Consulenze | Beratung ­267.000 0 ­267.000 0 ­7.000 0 0 0 ­14.000 0 0 0 ­246.000

Pubbl.­mark. | Werbe/Marketing ­717.200 0 ­717.200 0 ­7.000 0 0 0 ­53.000 ­280.000 ­305.000 ­56.000 ­16.200

Assicurazione | Versicherungen ­224.400 0 ­224.400 0 ­119.000 0 0 ­200 ­47.000 0 0 0 ­58.200

EDV (Support, Lizenzen, GwG) ­300.626 0 ­300.626 0 0 0 0 0 ­5.000 0 0 ­214.000 ­81.626

Spese telef. | Telefonkosten ­101.690 0 ­101.690 0 ­16.000 ­3.490 0 0 ­7.000 0 0 ­48.000 ­27.200

Tasse e altri oneri | ind. Steuern u. Gebühren ­138.850 0 ­138.850 0 ­23.200 0 ­29.200 ­41.750 ­33.600 0 0 0 ­11.100

Altri costi amm. | Sonst. Verwaltungskosten ­4.978.900 0 ­4.978.900 0 ­4.000 0 0 0 ­18.000 ­1.500 0 ­4.933.400 ­22.000

Costi amministrazione | Verwaltungskosten ­6.728.666 0 ­6.728.666 0 ­176.200 ­3.490 ­29.200 ­41.950 ­177.600 ­281.500 ­305.000 ­5.251.400 ­462.326

Ammortamenti | Abschreibungen ­6.481.300 0 ­6.481.300 ­5.969.000 ­234.700 0 0 0 ­15.200 ­13.900 0 0 ­248.500

Quota sciogl. contributi | Auflösung Invest.beitr. 5.818.800 0 5.818.800 5.732.000 0 0 0 0 0 11.900 0 0 74.900

Ammortamenti| Abschreibungen ­662.500 0 ­662.500 ­237.000 ­234.700 0 0 0 ­15.200 ­2.000 0 0 ­173.600

+/­ Risultato finanziario | Finanzergebnis ­187.600 0 ­187.600 0 ­1.000 0 0 0 ­3.600 0 0 0 ­183.000

+/­ Risultato straord. | a.o. Ergebnis ­5.000 0 ­5.000 0 0 0 0 0 ­5.000 0 0 0 0

Tasse dirette | direkte Steuern ­20.000 0 ­20.000 0 0 0 0 0 0 0 0 0 ­20.000

TOTALE COSTI PRIMARI | SUMME PRIMÄRKOSTEN ­13.845.828 0 ­13.845.828 ­237.000 ­2.846.400 ­512.228 ­37.200 ­195.004 ­1.155.150 ­521.500 ­411.000 ­5.577.400 ­2.352.946

Ribaltamenti costi personale 0 ­524.000 524.000 0 ­150.000 ­28.000 0 0 0 0 0 216.000 486.000

Ribaltamenti interessi 0 0 0 0 ­20.000 0 0 0 0 0 0 0 20.000

Ribaltamenti costi generali 0 0 0 0 ­440.000 0 0 0 ­30.000 ­45.000 0 0 515.000

Ribaltamenti | Umlagen 0 ­524.000 524.000 0 ­610.000 ­28.000 0 0 ­30.000 ­45.000 0 216.000 1.021.000

TOTALE COSTI | SUMME KOSTEN ­13.845.828 ­524.000 ­13.321.828 ­237.000 ­3.456.400 ­540.228 ­37.200 ­195.004 ­1.185.150 ­566.500 ­411.000 ­5.361.400 ­1.331.946

RISULTATO | ERGEBNIS 0 0 0 834.000 0 0 507.600 231.346 0 0 0 ­253.000 ­1.319.946

Imponibile | MwSt. Grundlage 5.320.915 5.320.915 3.376.400 525.228 532.787 286.500 411.000 189.000
Aliquota IVA | MwSt. Satz 10% 22% 22% 22% 22% 22%
IVA | MwSt. 765.433 765.433 337.640 115.550 117.213 63.030 90.420 41.580
Totale | Summe 6.086.348 6.086.348 3.714.040 640.778 650.000 349.530 501.420 230.580
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 
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BURGER GUENTHER
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Der Amtsdirektor

Der Abteilungsdirektor

Il Direttore d'ufficio
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